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Instrukcije konzultantima[footnoteRef:1] [1:  Ovaj dokument se odnosi na zakonski konstituirane konzultantske tvrtke kao „konzultanta”.] 


Sarajevo, 17.05.2023.
Referentni broj: READP/2/PS-35
Naziv nabave: Ugovaranje pružatelja usluga za izradu Ankete Baznog istraživanja
Ured za koordinaciju projekata - PCU pri Federalnom ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva („Klijent”) zaprimio je financiranje od Međunarodnog  fonda za poljoprivredni razvoj („Fonda“ ili „IFAD-a“) za troškove Projekta poljoprivrednog razvoja i ruralnih poduzeća i namjerava iskoristiti dio tih sredstava za angažiranje konzultantskih usluga za koje je ovaj REOI izdan. 
Korištenje bilo kakvog financiranja IFAD-a podložno je IFAD-ovom odobrenju, sukladno s rokovima i uvjetima sporazuma o financiranju, kao i IFAD-ovim pravilima, politikama i procedurama. IFAD i njegovi dužnosnici, agenti i uposlenici se smatraju nepovredivim od i protiv svih parnica, postupaka, potraživanja, zahtjeva, gubitaka i odgovornosti bilo koje vrste ili prirode koje podnese bilo koja strana u svezi s Projektom poljoprivrednog razvoja i ruralnih poduzeća.
Ovaj zahtjev za izražavanja interesa (REOI) slijedi opću obavijest o nabavi koja se pojavila u novinama (Dnevni Avaz) 18/11/2021. godine, na web-stranici IFAD-a i na UNDB-u/Poslovanje Ujedinjenih naroda u razvoju  17/11/2021. godine.
Klijent sada poziva izražavanja interesa (EOI-e) od zakonski konstituiranih konzultantskih tvrtki (ne pojedinačnih konzultanata) („konzultanti”) da podnesu interese u postupku „Ugovaranje pružatelja usluga za izradu ankete baznog istraživanja“.  Više detalja o ovim konzultantskim uslugama se nalazi u preliminarnom projektnom zadatku (PTOR-u) koji možete dobiti na vaš zahtjev upućen na email adresu: e.mulahusic@fmpvspcu.ba 
Konzultant može pod-ugovarati odabrane aktivnosti pod uvjetom da navedene usluge neće premašiti 20% ukupnog konzultantskog rada.
Prije pripremanja svojih EOI-a, konzultantu se savjetuje da pregleda preliminarni projektni zadatak kao i Aneks 2 koji daje detalje o ocjeni tehničkih kvalifikacija u predmetnom postupku.
Ovaj konzultant nema nikakav aktualan, potencijalan ili osnovano shvaćen sukob interesa. Neki konzultant s aktualnim, potencijalnim ili osnovano shvaćenim sukobom interesa diskvalificira se osim ukoliko nije drugačije eksplicitno odobreno od strane Fonda. Neki konzultant, uključujući njegovo dotično osoblje i podružnice, smatraju se da imaju sukob interesa ukoliko oni a) imaju neki odnos koji im priskrbljuje neprimjerene ili neotkrivene informacije o ili utjecaj na proces odabira i izvršenje ugovora, b) sudjeluju u više od jednog EOI-a po ovoj radnji nabave, c) imaju neki poslovni ili obiteljski odnos s nekim članom upravnog odbora klijenta ili njegovim osobljem, Fondom ili njegovim osobljem, ili bilo kojim drugim pojedincem koji je bio, još uvijek jeste ili može biti razložno izravno ili neizravno uključen u bilo koji dio (i) pripreme ovog izražavanja interesa, (ii) procesa odabira za ovu nabavu, ili (iii) izvršenje ugovora. Konzultant ima trenutnu obvezu odmah razotkriti bilo kakvu situaciju aktualnog, potencijalnog ili osnovano shvaćenog sukoba interesa tijekom pripreme ovoga EOI-a, procesa odabira ili izvršenja ugovora. Propust da se propisno razotkrije bilo koja od navedenih situacija može dovesti do odgovarajućih radnji, uključujući diskvalificiranje tog konzultanta, raskid ugovora i bilo kojih drugih po potrebi po Politici IFAD-a o sprečavanju prijevare i korupcije u njegovim projektima i operacijama[footnoteRef:2]. [2:  Ova politika je dostupna na: www.ifad.org/anticorruption_policy. ] 

Od svih konzultanata se zahtijeva  da se pridržavaju revidirane Politike IFAD-a o sprečavanju prijevare i korupcije u njegovim aktivnostima i operacijama (dalje u tekstu, „IFAD-ova antikorupcijska politika”) dok se natječu za, ili u izvršenju, ugovora. 
a. Ukoliko se utvrdi da je neki konzultant ili bilo tko od njegovog osoblja ili agenata, ili njegovih pod-konzultanata, pod-izvođača, pružatelja usluga, dobavljača, pod- dobavljača, i/ili bilo kojeg od njihovog osoblja ili agenata, izravno ili neizravno, angažirani u bilo koju od zabranjenih praksi određenih u IFAD-ovoj antikorupcijskoj politici ili kršenja integriteta, kao što su seksualno uznemiravanje, iskorištavanje i zlostavljanje kako je određeno u IFAD-ovoj Politici o sprečavanju i odgovoru na seksualno uznemiravanje, seksualno iskorištavanje i zlostavljanje[footnoteRef:3] u natjecanju za, ili u izvršenju, ugovora, ovaj EOI može biti odbačeno ili ugovor može biti raskinut od strane klijenta.  [3:  Ova politika je dostupna na: https://www.ifad.org/en/document-detail/asset/40738506. ] 

b. Sukladno IFAD-ovoj antikorupcijskoj politici, Fond ima pravo sankcionirati tvrtke i pojedince, uključujući proglašavanjem njih nepodobnim, ili na neodređeno vrijeme ili na neko navedeno vremensko razdoblje, sudjelovati u bilo kojoj aktivnosti ili operaciji koju financira i/ili njom upravlja IFAD. Neka zabrana uključuje, inter alia/između ostalog, nepodobnost: (i) da se dodijeli ugovor koga financira IFAD ili drugačije ima koristi, financijski ili na bilo koji drugi način; (ii) biti nominirani pod-izvođač, konzultant, proizvođač, dobavljač, pod-dobavljač, agent ili pružatelj usluga neke inače podobne tvrtke kojoj je dodijeljen neki ugovor koga financira IFAD; i (iii) zaprimati sredstva bilo koje pozajmice ili granta koga osigurava Fond. Fond također ima pravo priznati zabrane izdate od strane bilo kojih drugih međunarodnih financijskih institucija sukladno s njegovom Antikorupcijskom politikom. 
c. Od konzultanata i bilo koga od njihovog osoblja i agenata, i njihovih pod-konzultanata, pod-izvođača, pružatelja usluga, dobavljača, pod-dobavljača, i bilo koga od njihovog osoblja i agenata, zahtijeva se da u potpunosti surađuju s bilo kakvom istragom koju provodi Fond, uključujući i učiniti osoblje dostupno za razgovore i osigurati potpuni pristup bilo kojem i svim računima, objektima, dokumentima i evidencijama (uključujući elektronske  evidencije) koji se odnose na ovaj proces odabira ili  izvršenje ugovora, i da je dao revidirati i/ili pregledati takve račune, objekte, evidencije i dokumente od strane revizora i/ili istražitelja koje je imenovao Fond. 
d. Konzultanti imaju trenutnu obvezu razotkriti u njihovom EOI-u i kasnije u pisanom obliku kako može postati relevantno: (i)  bilo koje administrativne sankcije, krivične presude ili privremene obustave njih samih ili bilo kojeg od njihovog ključnog osoblja ili agenata za, prijevaru i korupciju, i (ii) bilo kakve naknade ili takse plaćene ili koje se trebaju platiti agentima ili drugim stranama u svezi s ovim  procesom odabira ili izvršenjem ugovora. Kao minimum, konzultanti moraju razotkriti ime i kontaktne pojedinosti agenta ili druge strane i razlog, iznos i valutu naknade ili takse plaćene ili koje se trebaju platiti. Propust da se pridržava tih obveza razotkrivanja može dovesti do odbacivanja EOI-a ili raskida ugovora. 
e. Od konzultanata se zahtijeva da čuvaju sve evidencije i dokumente, uključujući elektronske  evidencije, koji se odnose na ovaj proces odabira dostupne minimalno tri (3) godine nakon obavijesti o završetku ovoga procesa, ili, u slučaju da se konzultantu dodijeli ugovor, izvršenja ugovora.
Fond zahtijeva da se svi korisnici sredstava IFAD-a ili sredstava koje administrira IFAD, uključujući klijenta, bilo koje konzultante, partnere u provedbi, pružatelje usluga i dobavljače, pridržavaju najviših standarda integriteta tijekom nabave i  izvršenja takvih ugovora, i da se posvete borbi protiv pranja novca i financiranja terorizma, usuglašenih  s IFAD-ovom Politikom protiv pranja novca i za borbu protiv financiranja terorizma.[footnoteRef:4] [4:  Ova politika je dostupna na: https://www.ifad.org/en/document-detail/asset/41942012. ] 

Procedura: proces odabira će biti proveden koristeći QCBS kako je utvrđeno u Priručniku IFAD-a za nabavu kojem se može pristupiti preko  web-stranice IFAD-a na www.ifad.org/project-procurement. Klijent će (pr)ocijeniti EOI-e  koristeći kriterije navedene u  Aneksu 2. Konzultantu(ima) s kratkog popisa će se osigurati detaljan TOR i od njih će se zatražiti da dostave detaljnu tehničku i financijsku ponudu. (Pr)ocjena će uključiti pregled i potvrdu kvalifikacija i izvedbe u prošlosti, uključujući provjeru preporuka, prije dodjele ugovora.
Konzultanti se mogu udružiti s drugim tvrtkama kako bi unaprijedili svoje kvalifikacije, ali bi trebali jasno naznačiti je li ta udruga u obliku zajedničkog pothvata  i/ili pod-konzultiranja. U slučaju zajedničkog pothvata, svi partneri u zajedničkom pothvatu su zajedno i solidarno odgovorni za cijeli ugovor, ukoliko budu odabrani.
Bilo kakav zahtjev za pojašnjenjem o ovom EOI-u, uključujući dostavu PTOR, trebao bi biti poslan e-mailom na adresu e.mulahusic@fmpvspcu.ba ne kasnije od 26.05.2023. godine do 16,00 sati. Klijent će blagovremeno osigurati odgovore na sve zahtjeve za pojašnjenjem.
Procedura dostavljanja: molimo dostavite Vaše izražavanje interesa koristeći obrasce date za ovu namjenu. Vaš EOI bi trebao sadržavati jedan (1) originalni primjerak svakog obrasca EOI-a priloženog ovom dokumentu. EOI-i se dostavljaju na adresu ispod ne kasnije od 31.05.2023. do 11,00 sati u zapečaćenim kovertama lično ili putem pošte na adresu: 

URED ZA KOORDINACIJU PROJEKATA– PCU
(Ul.) Grbavička, 4/II, 71000 Sarajevo (poslovna zgrada Unioninvesta dd na Grbavici)
s naznakom:
 „IZJAVA O IZRAŽAVANJU INTERESA- READP/2/PS-35
Ugovaranje pružatelja usluga za izradu Ankete baznog istraživanja
Ne otvarati osim u prisustvu Komisije
S poštovanjem,
prof.dr. Halil Omanović, direktor

[bookmark: _Toc338342778]Obrazac EOI-1
Obrazac za podnošenje EOI-a 
[Mjesto, datum]

[Ovlašteni dužnosnik/ca]

Re: Konzultantske usluge za [unesite zadatak] 
Ref: [unesite]



Mi, dolje potpisani, izjavljujemo da: 
1. Izražavamo naš interes za pružanje konzultantskih usluga za gore spomenuti zadatak i nemamo nikakvih rezervi na ovaj REOI, instrukcije konzultantima i bilo kakvim dodacima istom.
2. Naše izražavanje interesa je otvoreno za prihvaćanje na period od devedeset (90) dana.
3. Naša tvrtka, njezini suradnici, uključujući bilo koje pod-izvođače ili dobavljače za bilo koji dio ugovora, nisu proglašeni nepodobnima od strane Fonda i nisu bili podvrgnuti sankcijama ili zabranama prema zakonima ili službenim propisima klijentove zemlje niti su bili podvrgnuti zabrani priznatoj po Sporazumu za međusobno provedbu odluka o zabranama (Sporazum o priznatim isključenjima/zabranama[footnoteRef:5]) povrh onih izjavljenih u ulomku 9 ovoga obrasca za podnošenje EOI-a.   [5:  Sporazum o priznatim isključenjima/zabranama zaključen je od strane Grupe Svjetske banke, Inter-američke razvojne banke, Afričke razvojne banke, Azijske razvojne banke i Europske banke za rekonstrukciju i razvoj, dodatne informacije se mogu naći na: http://crossdebarment.org/. ] 

4. Priznajemo i prihvaćamo revidiranu Politiku IFAD-a o sprečavanju prijevare i korupcije u njegovim aktivnostima i operacijama. Potvrđujemo da niti naša tvrtka niti bilo koja osoba koja djeluje za nas ili u naše ime nije sudjelovala u bilo kojoj zabranjenoj praksi kao što je navedeno u klauzuli 6 ITC-a. Nadalje, potvrđujemo i razumijemo našu obvezu da na anticorruption@ifad.org prijavimo bilo koji navod o zabranjenoj praksi koji nam dođe na ruke tijekom procesa odabira ili izvršenja ugovora.
5. Nismo učinili nikakav pokušaj niti ćemo pokušati navesti bilo kojeg drugog konzultanta da podnese ili ne podnese EOI u svrhu ograničavanja natjecanja.
6. Priznajemo i prihvaćamo Politiku IFAD-a o sprječavanju i odgovoru na seksualno uznemiravanje, seksualno iskorištavanje i zlostavljanje. Potvrđujemo da niti naša tvrtka niti bilo koja osoba koja djeluje za nas ili u naše ime nije sudjelovala u bilo kakvom seksualnom uznemiravanju, seksualnom iskorištavanju ili zlostavljanju. Nadalje, potvrđujemo i razumijemo našu obvezu da na ethicsoffice@ifad.org prijavimo bilo koji navod o seksualnom uznemiravanju, seksualnom iskorištavanju i zlostavljanju koji nam dođe na ruke tijekom procesa odabira ili izvršenja ugovora.
7. Sljedeće provizije, napojnice ili naknade su plaćene ili se trebaju platiti u vezi s procesom odabira: [Unesite potpuno ime svakog primatelja, njegovu punu adresu, razlog zbog kojeg je svaka provizija ili napojnica plaćena i iznos i valutu svake takve provizije ili napojnice]. 
	Ime primatelja
	Adresa
	Razlog
	Iznos
	Valuta

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(Ako nijedna nije plaćena ili se ne treba platiti, navedite „nema”.)
8. Izjavljujemo da niti naša tvrtka niti bilo koji od njenih direktora, partnera, vlasnika, ključnog osoblja, agenata, pod-konzultanata, pod-izvođača, konzorcija i partnera u zajedničkom pothvatu nemaju nikakav aktualni, potencijalni niti uočeni sukob interesa kao što je navedeno u klauzuli 5 ITC-a u vezi s procesom odabira ili izvršenja ugovora. [Unesite ako je potrebno: „osim sljedećeg:" i navedite detaljan prikaz stvarnog, potencijalnog ili uočenog sukoba].  Razumijemo da imamo stalnu obvezu razotkrivanja o takvim stvarnim, potencijalnim ili uočenim sukobima interesa te ćemo odmah obavijestiti klijenta i Fond ukoliko dođe do bilo kakvih takvih stvarnih, potencijalnih ili uočenih sukoba interesa u bilo kojoj fazi procesa nabave ili izvršenja ugovora.
9. Sljedeće krivične osude, administrativne sankcije (uključujući zabrane/isključenja) i/ili privremene obustave nametnute su na našu konzultantsku tvrtku i/ili bilo kojeg od njenih direktora, partnera, vlasnika, ključnog osoblja, agenata, pod-konzultanata, pod-izvođača, konzorcija i partnera u zajedničkom pothvatu: 

	Priroda te  mjere (tj. krivična osuda, administrativna sankcija ili privremena obustava)
	Nametnuta od strane
	Naziv ugovorne strane koja je osuđena, sankcionirana ili suspendirana (i odnos s konzultantom)
	Osnov za tu mjeru  (tj. prijevara u nabavi ili korupcija u izvršenju ugovora)
	Datum i vrijeme (trajanje) mjere

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


          
Ukoliko nisu nametnute nikakve krivične osude, administrativne sankcije ili privremene obustave, naznačite „nema”.  
10. Prihvaćamo i razumijemo da ćemo odmah obavijestiti klijenta o bilo kakvoj materijalnoj izmjeni u vezi s informacijama navedenim u ovom obrascu za dostavljanje EOI-a. 
11. Dalje razumijemo da propust da se ispravno razotkriju bilo koje od informacija u vezi s ovim obrascem za podnošenje EOI-a može dovesti do odgovarajućih radnji, uključujući našu diskvalifikaciju kao konzultanta, raskid ugovora i bilo koju drugu (radnju) kao odgovarajuću po Politici IFAD-a o sprečavanju prijevara i korupcije u njegovim projektima i operacijama.
12. Razumijemo da niste dužni prihvatiti nijedno EOI koje biste mogli zaprimiti. 


	[Ovlašteni potpisnik]
	

	[Ime i funkcija potpisnika]
	

	[Ime i adresa tvrtke]
	





[bookmark: _Toc202785772][bookmark: _Toc202787324][bookmark: _Toc421026077][bookmark: _Toc428437565][bookmark: _Toc428443398][bookmark: _Toc434935893][bookmark: _Toc442272048][bookmark: _Toc442272251][bookmark: _Toc442273007][bookmark: _Toc442280163][bookmark: _Toc442280556][bookmark: _Toc442280685][bookmark: _Toc444789241][bookmark: _Toc444844560][bookmark: _Toc447548191][bookmark: _Toc447549507][bookmark: _Toc48310172][bookmark: _Toc48310677]Obrazac EOI-2 
Organizacija konzultanta


Re: Konzultantske usluge za [unesite zadatak] 
Ref: [unesite]

[Navedite kratak opis pozadine i organizacije Vaše tvrtke/subjekta i svake udružene tvrtke za ovaj zadatak. Uključite organizacijsku shemu Vaše tvrtke/subjekta. EOI mora pokazati da konzultant ima organizacijsku sposobnost i izvršiti zadatak. Dokument o kvalifikacijama nadalje pokazuje da konzultant ima sposobnost u kratkom roku poslati i ponuditi iskusno zamjensko osoblje. CV-ji ključnog osoblja  se ne zahtijevaju u fazi užeg odabira.]

	Naziv tvrtke
	

	Datum osnivanja
	

	Zemlja registracije
	

	Puna adresa tvrtke 
	

	Ključna točka: ime, pozicija, kontaktne informacije (telefon, e-mail):
	Ime:

	
	Tel:

	
	E-mail:

	Broj ogranaka u zemlji 
	

	Zemlja(e) operacija s brojem ogranaka u svakoj zemlji
	

	Broj uposlenika na puno radno vrijeme
	

	Broj uposlenika (na) honorarno (radno vrijeme)
	

	Polje(a) ekspertize tvrtke
	

	Broj profesionalnog osoblja s iskustvom koje se direktno odnosi na zadatak 
	

	Podružne i udružene tvrtke (gdje god je primjenjivo): 
(detalji se trebaju osigurati u sljedećem formatu za sve suradnike) – 
(i) Naziv tvrtke 
(ii) Priroda poslovanja 
(iii) Adresa tvrtke 
(iv) Web-stranica tvrtke 
(v) Kratak opis tvrtke (maksimalno 120 riječi)
	

	Bilo kakve druge informacije koje bi konzultant želio dodati:

	



	


Maksimalno 10 stranica
[insert project name]
3
[title of the procurement] – Ref.No: [insert reference number] 

Projekt poljoprivrednog razvoja i ruralnih poduzeća	
Ugovaranje pružatelja usluga za izradu Ankete Baznog istraživanja Referentni broj: READP/2/PS-35
[bookmark: _Toc202785773][bookmark: _Toc202787325][bookmark: _Toc421026078][bookmark: _Toc428437566][bookmark: _Toc428443399][bookmark: _Toc434935894][bookmark: _Toc442272049][bookmark: _Toc442272252][bookmark: _Toc442273008][bookmark: _Toc442280164][bookmark: _Toc442280557][bookmark: _Toc442280686][bookmark: _Toc444789242][bookmark: _Toc444844561][bookmark: _Toc447548192][bookmark: _Toc447549508]

Obrazac EOI-3 
Iskustvo konzultanta 

Re: Konzultantske usluge za [unesite zadatak] 
Ref: [unesite]
[Koristeći format ispod, navedite informacije o svakom relevantnom zadatku za koji je Vaša tvrtka i svaki suradnik za ovaj zadatak, zakonski ugovoren/a, ili pojedinačno kao korporativni subjekt ili kao jedna od većih tvrtki unutar neke udruge, za obavljanje konzultantskih usluga sličnih onim  traženim po preliminarnom projektnom zadatku uključenom u ovaj EOI. EOI mora pokazati da konzultant ima dokazanu evidenciju o uspješnom iskustvu u izvođenju projekata sličnih po sadržaju, složenosti, vrijednosti, trajanju i opsegu usluga koje se traže u ovoj nabavi.] 

Maksimalno 20 stranica
	
Naziv zadatka:

	Približna vrijednost ugovora (u američkim dolarima trenutno):

	Zemlja:
Mjesto unutar zemlje:
	
Trajanje zadatka (mjeseci):


	Naziv klijenta:
	Ukupan broj osoblja-mjeseci zadatka:

	Adresa i detalji o kontaktu (uključujući e-mail adresu(e)):

	Približna vrijednost usluga koje je osigurala Vaša tvrtka po ugovoru (u američkim dolarima trenutno):

	Datum početka (mjesec/godina):
Datum završetka (mjesec/godina):
	Broj profesionalnog  osoblja-mjeseci koje su osigurali udruženi konzultanti:

	
Ime udruženih konzultanata, ukoliko ih ima:


	Ime predloženog višeg profesionalnog osoblja Vaše tvrtke koje je uključeno i  funkcije koje obnašaju (naznačite najvažnije profile, poput direktora/koordinatora projekta, voditelja/ice tima):

	
Narativni opis projekta:


	
Opis stvarnih usluga koje je osiguralo Vaše osoblje unutar zadatka:
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ANEKS 1
PRELIMINARNI PROJEKTNI ZADATAK


Konzultantske usluge za [unesite zadatak]
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ANEKS 2
Kvalifikacijski i kriteriji (pr)ocjene 



	Stavka
	Kriteriji
	Bodovi

	Za specifično iskustvo, dokaz uključuje uspješno iskustvo u izvršenju najmanje 2 projekta slične prirode i obima radova tijekom posljednjih 5 godina.

	A.
	Specifično iskustvo agencije vezano za zadatak
	70

	B.
	Iskustvo agencije u regiji i projektnom području
	30

	
	Ukupni bodovi
	100

	
	Minimalni bodovi potrebni za prolaz
	70 bodova
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